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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredajal

Time ste se odluéili za moderan i vrlo vrijedan proizvod. Upute za rukovanje dio
su opreme ovog proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanie
i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
rukovanije i svim sigurnosnim napomenama. Ovaj proizvod koristite isklju&ivo na
opisan nadin i za navedena podrugja primjene. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj sluzi iskljuéivo za usitnjavanje namirnica u manjim koli¢inamai ili

za tuéenje vrhnja i emulgiranje tekuéina. Ovaij uredaj je predviden iskljucivo za
uporabu u privatnim domaéinstvima. U to spada i pridrZzavanie svih naputaka

i informacija u ovim uputama za rukovanie, pogotovo sigurnosnih napomena.
Svaki drugi naéin uporabe smatra se nenamjenskim i moze dovesti do $tete na
imovini, a &ak i zdravstvenih problema. Proizvodad ne odgovara za $tete nastale
uslijed nenamjenske uporabe uredaja.

Opseg isporuke

Uredai se standardno isporuduje sa sliede¢im komponentama:
® Blok s motorom

Poklopac

Zdjela

Drzac noza s ostricom

Plo¢a za emulgiranje

Protuklizni prsten

Upute za uporabu

Raspakiranje

1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje izvadite iz kartona.

2) S uredaja odstranite svu ambalazu.

NAPOMENA

> Provijerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva o3teéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili dtete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,
kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(vidi poglavlie Servis).
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Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza stiti uredaj od transportnih osteéenja. Ambalazni materijali odabrani
su prema ekoloskim i aspektima zbrinjavanja otpada i stoga se mogu reciklirati.

@ Povrat ambalaze u kruzni tok materijala 3tedi sirovine i smanijuje nakupljanje
%@ otpada. Ambalazu koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s aktualnim

lokalnim propisima.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan nadin.
Pazite na oznake na razli¢itim ambalaZznim materijalima i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
a sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali

NAPOMENA

> Ako to bude moguée, saduvaijte originalno pakiranje uredaja za vrijeme
trajanja jamstvenog roka kako biste u sluéaju koristenja prava na jamstvo
uredaj mogli uredno zapakirati.

Opis uredaja

Tipka za odabir brzine - stupani Il
Tipka za odabir brzine - stupanij |
Blok motora

Prihvat drzada noza

Poklopac

Brtveni prsten

Drzac noza

Noz

Zdjela

Vodilica

Protuklizni prsten

Ploéa za emulgiranje

Blokada

00600000000 Q
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Tehnicki podaci

Mrezni napon
Nazivna snaga

Razred zastite

Vrijeme KP

Kapacitet zdjele @
Korisna zapremina
(Tekucine GGG i
usitnjavanie )

PridrZavaijte se tablice u
poglavlju ,Rukovanje”!

5t

220-240V ~ (Izmjeni¢na struja), 50/60 Hz
500 W

I IE] (Dvostruka izolacija)

30 sekundi u sluéaju rada s nozem @

2 minute u sluéaju rada s ploéom za
emulgiranje ®

1200 ml

do oznake 500 ml

Svi dijelovi ovog uredaija koji dolaze u dodir s
namirnicama neskodljivi su za namirnice.

VRIJEME KP

KP vrijeme (vrijeme kratkotrajnog pogona) oznaéava koliko dugo uredaj
moze raditi bez pregrijavanja i osteéenja motora. Nakon navedenog
vremena KP, uredaj mora ostati iskljuéen toliko dugo dok se motor ne

ohladi.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

>

Uredaj prikljucite iskljucivo na propisno instaliranu mreznu
utinicu mreznog napona 220 - 240V ~, s 50/60 Hz.
Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle opasnosti.
U sluéaju bilo kakvih smetnji u radu i prije ¢iséenja uredaja
izvucite mrezni utikac iz mrezne utiénice.
Mrezni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povlacenjem
za mrezni utikaé, a nikada ne povlaéite za kabel.
Ne prelamaijte i ne gnjecite mrezni kabel i postavite ga tako
da nitko ne moZe na njega stati ili se preko njega spotaknuti.
Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na
otvorenom. Ako tekuéina ipak dospije u kuéiste uredaija,
odmah izvucite utika¢ uredaja iz uti¢nice, a uredaj predajte
na popravak kvalificiranom struénom osoblju.
Uredaj, kabel i utika¢ nikada ne dirajte mokrim rukama.
Ako su kabel za napajanie ili blok motora osteéeni, prije
ponovne uporabe uredaj mora popraviti ovladteni servis. Ne
smijete otvarati kudiste bloka motora. U tom slucaju sigurnost
vise nije zajamcena i jamstvo prestaje vaziti.
Uredaj odmah nakon uporabe odmah odvoijite od strujne
mreZe. Uredaj nije pod naponom samo kada je mrezni
utikad izvuéen iz uti¢nice.

Blok motora ne smijete uranjati u tekuéine i ne smijete

dopustiti prodiranije tekuéina u kuéiste bloka motora.

/\ Oprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udara |

Ne otvarati kuéiste proizvoda !
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

>

Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom
rada uredaja kredu, uredaj treba iskljuéiti i odvoijiti od mreze
napajanja.

Ne koristite uredaj za druge svrhe od onih koje su opisane
u ovim uputama. Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati
ozljedel!

Postupite oprezno prilikom praznjenja posude! Noz je vrlo
ostar!

Postupaite oprezno prilikom &i$éenja uredajal Noz je vrlo
ostar!

Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastav-
lianja ili ¢id¢enja uredaija, uvijek treba izvuéi utikaé iz mrezne
uticnice.

Ovaij uredaj ne smiju koristiti djeca.

Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

Ovaij uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe s
pomanikanjem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe
nadzire ili ako su upuéene u sigurno rukovanje uredajem te
ako su shvatile opasnosti zbog nacina rukovania.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Tijekom rada s izrazito odtrim noZem postoji opasnost od oz-
lieda. Uredaj nakon koristenja i &idéenja ponovno sastavite
kako se ne biste ozlijedili otvorenim noZem. NoZ drZite izvan
dohvata djece.

Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele dok se noz jo3
okreée. Opasnost od ozljedal
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
» Pricekajte da se noz zaustavi prije skidanja bloka s motorom.
» Nikada ne zahvadajte u rotirajuéi noz!

Opasnost od ozljedal!

» Uredaj ne smije raditi dulje od 2 minute s plo¢om za emul-
giranje i 30 sekundi s noZzem. Nakon toga ga ostavite da se

ohladi.

 Uredaj ne koristite da biste preradivali kljuéajuée ili vruée
namirnice.

» Uredaj ne koristite da biste usitnjavali kosti, zrna kave, Zita-
rice, muskatne orascice ili smrznute namirnice. Od toga su
izuzete kocke leda.

» PridrZavajte se mjera u tablici s koli¢inama punjenja u
poglavlju ,Usitnjavanje”. U protivnom postoji opasnost od
prlianja zbog istiecanja punjenija.

> Blok s motorom ne smije se prati u perilici posuda. To ée
ostetiti uredaj.

» Uredaj nikada ne koristite ako je prazan.

NAPOMENA

» Za prebacivanje proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban

nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i
na 50 i na 60 Hz.

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe uredaj oéistite na naéin opisan u poglavlju
Ciséenje i odrzavanije.
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Rukovanije

Usitnjavanije
1) Zdjelu @ stavite na protuklizni prsten @.

2) Drzaé noza @ s nozem @ nataknite na vodilicu .

3) Pripremite namirnice:

> Osobito tvrde namirnice prije obrade treba usitniti na manje komade (oko
2 cm). U protivnom se motor moze blokirati.
Za tvrde namirnice odaberite pulsirajuéi nacin obrade. U tu svrhu vise puta
kratkotrajno pritisnite odgovarajuéu tipku za odabir brzine @/@.
= Narezite &vrste namirnice na komade velicine otprilike 2 cm.
- Odstranite stapke i petelike bilja.
— Kod ora3astih plodova, npr. oraha, uklonite ljusku.
— Skinite kosti, kozu i tetive s mesa.

4) Namirnice umetnite u zdjelu @. Za optimalne rezultate preporuéujemo

sliedeé¢e maksimalne koligine punjenja:

Maks. kolici-

Namirnica _— Vrijeme obrade Brzina
na punjenja
2 pulsirajuée .
Cesnjak 250 g oko 5% 2 s Stupani Il
pulsirajuée .
Luk 250 g ko 5x1s Stupani |
Mrkva 250 g 2x5s Stupani |
grubo: 1 x10's
Bademi 250 g srednje: 1 x 15's Stupani Il
fino: 3x 155
Meso
(isjeckano na koc- 250 g 6x5s Stupani Il
kice 2 x 2 cm)
pulsirajuée
Kockice leda 100 g* grubo 10x 1's Stupani Il
fino20x 1s

Navedena vremena i navedene kolig¢ine u ovoj tablici predstavljaju
orijentacijske vrijednosti i mogu odstupati ovisno o svojstvima namirnica
koje se obraduju!

*Kockice leda najbolje ée se usitniti pri koli€ini punjenja od 100 g. Medutim,
kockice leda moZete napuniti do oznake od 500 ml. Usitnjeni led ée u tom
sluéaju biti nesto neravnomijerniji.
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5) Postavite poklopac @ na zdjelu @ tako da briveni prsten @ lezi na rubu
zdjele @ i da drzac noza @ strii kroz otvor poklopca @.
Jedna od dviju blokada @, koje se nalaze na unutradnjem prstenu poklopca @,
pritom treba biti usmjerena prema naprijed, prema vama.

6) Postavite blok motora @ na sredinu poklopca @ tako da logotip bude usmie-
ren prema vama. Dvije blokade @ na unutrasnjem prstenu poklopca @ sada
zahvaéaju dva utora na donjoj strani bloka motora €. Ako blokade @ ne
kliznu odmah u utore na donjoj strani bloka motora @, malo okrenite blok
motora @, dok on u jednoj ravni ne bude na poklopcu @ i dok blokade
® ne kliznu u utore.

7) Utaknite utika€ u mreznu utiénicu.

NAPOMENA

> Za vrijeme obrade namirnica jednom rukom drZite zdjelu @, a drugom

blok motora @.

8) Pritisnite Zeljenu tipku za odabir brzine @/@. Noz @ se okreée dok drzite
pritisnutu tipku za odabir brzine @/@. Cim pustite ovu tipku, motor ée se
zaustaviti.

> Kada se noz @ polako okrece ili se uopée ne okreée, odmah otpustite
tipku za odabir brzine @/@ i izvucite mrezni utikag iz utiénice. Provjerite je
li noz @ zaglavljen uslijed pretvrdih ili Zilavih namirnica, te ga odblokiraite.
U protivnom moze doéi do pregrijavanja motora.

NAPOMENA

> Ako namirnice ostanu na unutra3njoj strani zdjele @ i vise ih noz @ ne
zahvaéa, otvorite poklopac @ i gurnite namirnice strugadem za tijesto ili
sliénim predmetom ponovno prema dolje.

9) Kada su namirnice usitnjene, otpustite tipku za odabir brzine @/@.

10) Izvucite mrezni utikad.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Nikada ne uklanjajte namirnice iz zdjele @ dok se noz @ jos okrede.
Postoji opasnost od ozlieda, a prskanje sadrzaja moze uzrokovati onedi-
Scenje.
11) Pri¢ekajte da se noz @ zaustavi.
12) Podignite blok motora €@ s poklopca @.
13) Skinite poklopac @.
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/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom rukovanja izrazito ostrim nozem @ postoji opasnost od ozljeda.
Noz @ drzite izvan dohvata djece.

14) Drzaé noza @ s nozem @ pazljivo izvucite iz zdjele @.

15) Izvadite namirnice.

Tucenje vrhnja
Plo¢om za emulgiranje @ ovim uredajem mozete istuéi vrhnje (min. 200 ml,
maks. 400 ml):
1) Zdjelu @ stavite na protuklizni prsten @.
2) Plo&u za emulgiranje @ nataknite na drzaé noza @:

— Da biste napravili 200 - 400 ml tuenog vrhnja, nataknite plo¢u za emul-
giranje @ tako na drza& noza @, da ploga za emulgiranje @ nalegne
i uglavi se na oba dijela noza @ (slika 1):

Slika 1

3) Nataknite drzaé noza @ s ploéom za emulgiranje B na osovinu (.

4) Ulijte vrhnje.

5) Postavite poklopac @ na zdjelu @ tako da briveni prsten @ lezi na rubu
zdiele @ i da drza¢ noza @ strii kroz otvor poklopca @.
Jedna od dviju blokada (B, koje se nalaze na unutradnjem prstenu poklopca @,
pritom treba biti usmjerena prema naprijed, prema vama.
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6) Postavite blok motora € na sredinu poklopca @ tako da logotip bude usmije-
ren prema vama. Dvije blokade (® na unutrasnjem prstenu poklopca @ sada
zahvaéaju dva utora na donjoj strani bloka motora €. Ako blokade @® ne
kliznu odmah v utore na donjoj strani bloka motora €, malo okrenite blok
motora @, dok on u jednoj ravni ne bude na poklopcu @ i dok blokade
® ne kliznu u utore.

7) Mrezni utikag utaknite u utiénicu.

NAPOMENA

> Za tugenije vrhnja treba ga prije tuéenja dobro ohladiti (maks. 8 °C/
temperatura hladnjaka).

> Preporuéujemo za 200 ml tuéenog vrhnja vrijeme tuéenja od priblizno

30 do 40 sekundi na stupniju brzine | @.

> Za 400 ml tu&enog vrhnja preporuéujemo vrijeme tuéenja od priblizno
40 sekundi na stupniu brzine | @.

> Vrijeme tu&enja ovisi o koli&ini i raznim utjecajima, npr. sadrzaju masnoée
tu€enog vrhnja ili vanjskoj temperaturi! Promatraite vrhnje tijekom tuéenja
i pazite da vrijeme tuéenja odgovara vasim potrebama.

Cis¢enje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
> Prije &iséenja uredaja uvijek izvucite mrezni utikaé iz uticnice.

> Uredaj prilikom &idéenja nikako ne smijete uranjati u vodu ili drzati
pod mlazom tekuée vode.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom rukovanja izrazito ostrim nozem @ postoji opasnost od ozljeda.
Nakon koridtenja i &idéenja, uredaj ponovno sastavite kako se ne biste
oZzlijedili otvorenim nozem @. Noz @ drzite izvan dohvata djece.

> Blok motora € ne smije se prati u perilici posuda jer ¢e to ostetiti uredai.

HR 11
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1)
2)

3)

4)

|zvucite mrezni utikad.

Rastavite uredaj u svrhu &igéenja. Podignite blok motora @ s poklopca @.
Odstranite malu gumenu plodu, koja se nalazi na gornjem kraju drzaga

noza @.

Ocistite blok motora €@ vlaznom krpom. Po potrebi na krpu dodaijte blago
sredstvo za pranje posuda. Nakon toga ga prebrisite krpom navlazenom
samo &istom vodom kako biste uklonili sve ostatke sredstva za pranje posuda.

Otistite zdjelu @), plocu za emulgiranje @, poklopac @ s brtvenim prste-
nom @, drza¢ noza @ s nozem @, malu gumenu

plo¢u drzaga noza @ i protuklizni prsten (D u toploj vodi i dodajte blago
sredstvo za pranje posuda. Sve dijelove isperite &istom vodom tako da ne
bude ostataka sredstva za pranje posuda. Sve dijelove dobro osuite.

NAPOMENA

5)

6)

Alternativno zdjelu @, plocu za emulgiranje @, drzaé noza @ s nozem
0, poklopac @ s brtvenim prstenom @ i protuklizni prsten @ mozete
prati i u perilici posuda. Pritom po moguénosti dijelove odloZite u gornju
korpu stroja za pranje posuda. Pazite da se dijelovi ne zgnjece.

Nakon ¢iséenja gurnite briveni prsten @ ponovno na rub poklopca @.
Pazite da ravna strana brivenog prstena @ ravno nalijeze na poklopcu @.

Nataknite mali gumeni prsten ponovno na gomiji kraj drzaéa noza @.

Sada ponovno mozete sastaviti uredai.

Skladistenje

B Ociséeni uredaj Cuvajte na suhom mjestu bez prasine.

12
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Otklanjanje gresaka

PROBLEM

Uredaj ne radi.

MOGUCI UZROK
Uredaj nije spojen na mreznu
utiénicu.

Uredaj je o3tecen.

Neispravan osiguraé kuéne
instalacije.

Uredaj je mozda
u kvaru.

Blok motora @ ne lezi pravil-
no na drzaéu noza @.

MOGUCE RJESENJE

Uredaj prikljuite na
mreznu uti¢nicu.

Obratite se servisu.

Provjerite osigurage kuéne
instalacije i po potrebi ih
zamijenite.

Obratite se servisu.

Postavite blok motora @
pravilno na drza¢ noza @.

Ako smetnje ne mozete otkloniti navedenim koracima, ili ako ustanovite neke druge smetnje,
obratite se nasem servisu.

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj ure-
daj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati uredaj
na kraju njegova roka uporabe u obiéno kuéno smece. Uredaj se mora predati
na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan naéin.

) O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZete se raspitati u gradskom ili

%A opéinskom poglavarstvu.

HR 13



SILVERCREST’

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
slu€aju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, sauvaite racun. Potreban je
kao dokaz o kupniji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po nadem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za to-
kvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoéiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lifen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
podinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢aju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

14

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobiéajenom
habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaga, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnije, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koritenija, primjene sile i zahvata na
uredaiju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

HR
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagaijnicki ragun i broj
artikla (IAN) 390051_2201 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku
naliepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim
dokazom o kupnii (blagajni¢ki ra¢un) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EF3E Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ove i mnoge druge
# | prirugnike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
w3 | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
PR i

artikla (IAN) 390051_2201.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 390051_2201 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 15
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparatal

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre koridé¢enja proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani naéin i

u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluZi iskljuéivo za seckanje namirnica u malim koli¢inama ili za
mucenije $laga i emulgovanie te¢nosti. Ovaj aparat je namenjen iskljuéivo za
koriéenje u privatnom domadinstvu. Ovo ukljuéuje i po3tovanie svih informacija
u ovom uputstvu za upotrebu, pogotovo bezbednosnih napomena. Svaka druga
upotreba vazi kao nenamenska i moze da dovede do materijalnih steta ili éak i
do telesnih povreda. Ne preuzimaju se odgovornosti za o$teéenja nastala usled
nenamenske upotrebe.

Obim isporuke

Aparat se standardno isporuéuje sa slede¢im delovima:
® Blok motora

Poklopac

Cinija

Drzac noza sa nozem

Plo¢a za emulzije

Protivklizni prsten

Uputstvo za upotrebu

Raspakivanje

18

1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.

2) Uklonite sav ambalazni materijal sa aparata.

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih ostecenia.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
oteéenia izazvanih loSom ambalaZom ili transportom (pogledajte poglavl-
ie Garancija i garantni list).

RS
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Odlaganje ambalaze

AmbalazZa stiti aparat od transportnih o3teéenja. Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

@ Vraéanjem ambalaZe u proces kruzenja materijala se $tede sirovine i smanjuje
%@ gomilanje otpada. Odlozite nepotrebne ambalazne materijale u skladu sa

vazedim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nain.
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su
a oznaéeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledecim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

NAPOMENA

> Ako je moguée, saluvaijte originalnu ambalazu za vreme vaZenja garancije
aparata, da biste ga mogli propisno zapakovati u sluéaju potrazivanja na
osnovu garancije.

Opis aparata

Taster brzine - stepen |l
Taster brzine - stepen |
Blok motora

Prihvat drzaga noza
Poklopac

Zaptivni prsten

Drzaé noza

Noz

Cinija

Vodeéa osovina
Protivklizni prsten
Plo¢a za emulzije

Blokada

2P0POHB6000000000C
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Tehnicki podaci

20

Mrezni napon 220-240V ~ (naizmeniéna struja), 50/60 Hz
Nazivna snaga 500 W
Klasa zasfite Il IE] (dvostruka izolacija)

30 sekundi prilikom rada nozem @

Vi TRt e 2 minute prilikom rada plo¢om za

emulziie @
Zapremina ¢inije @ 1200 ml
Korisna zapremina
(te€nosti GGG i seckanje @)
Obratite paznju na tabelu
u poglavlju ,Rukovanje”!

do oznake 500 ml

0 Svi delovi ovog aparata koji dolaze u
QH dodir sa hranom, ne ugroZavaiju njenu bez-
bednost.

VREME KRATKOKRAJNOG RADA

KR-vreme (kratkotrajan rad) oznaéava koliko dugo aparat moZe da radi,
a da se motor ne pregreje i osteti. Nakon navedenog KR-vremena, aparat
mora da bude iskljugen sve dok se motor ne ohladi.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

ﬁ h zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA

~ Priklju¢ite aparat samo na propisno instaliranu mreznu
utiénicu, sa mreznim naponom od 220 - 240 V~ sa 50/60 Hz.

~ Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega
mora da zameni proizvodaé, korisni¢ka sluzba ili kvalifiko-
vana osoba, kako bi se izbegle opasnosti.

~ lzvucite mreZni utikaé iz mreZne utiénice kod smetnji u radu
i pre Cis¢enja aparata.

~ Uvek izvucite mreZni utika¢ sa elektri¢nim kablom iz mrezne
utiénice, ne povladite ga za sami kabl.

~ Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl, ve¢ ga postavite
tako da na njega niko ne moze da nagazi ili da se spotakne.

~ Aparat ne smete da izlaZete te¢nostima i da ga koristite
na otvorenom. Ako teénost ipak dospe u kudiste aparata,
odmah izvucite mrezni utika aparata iz mreZne utiénice
i predaijte aparat kvalifikovanom struénom osoblju da ga
popravi.

~ Nikada ne dirajte aparat, elektriéni kabl i mreZni utika&
mokrim rukama.

> Ako su elektriéni kabl ili blok motora o$teceni, aparat morate
da date struénom osoblju na popravku, pre nego sto ga
ponovo koristite. Ne smete da otvarate kudiste bloka motora.
U tom sluéaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje da
vazi.

» Odmah nakon upotrebe, odvojite aparat od elekiriéne
mreZe. Aparat je potpuno bez napona samo kada izvuéete
mreZni utikad iz mreZne uticnice.

Niposto ne potapaite blok motora u te¢nost i ne dozvolite
da teénosti dospeju u kuéiste bloka motora.
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu
tokom rada, aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od
elektriéne mreZe.

~ Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene
u ovom uputstvu. Kod pogre$ne upotrebe aparata postoji
opasnost od povredal

~ Budite oprezni prilikom praznjenja &inije! NozZ je vrlo otar!

~ Budite oprezni prilikom &iéenja aparata! Noz je vrlo ostar!

~ Aparat mora da bude uvek odvojen od mreZe ako nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &iséenja.

~ Deca ne smeju da koriste aparat.

~ Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

~ Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin i
ako razumeju opasnosti do kojih moze da dode.

~ Deca ne smeju da se igraju aparatom.

» Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da
se ne igraju aparatom.

~ Prilikom rukovanja izuzetno ostrim noZevima, postoji opas-
nost od povreda. Ponovo sastavite aparat nakon upotrebe
i &iséenja, da se ne biste povredili nezasti¢enim nozem.
Drzite noZ van domasaja dece.

22 RS



SILVERCREST’

A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Nikada ne vadite namirnice iz &inije, dok se noZ jos okrede.
Opasnost od povredal

» Salekajte da se noz zaustavi pre nego $to uklonite blok
motora.

» Nikada ne dodirujte noz koiji se jo§ okrecel
Opasnost od povredal

~ Ne smete pustiti da aparat radi duZe od 2 minuta sa ploéom
za emulzije niti da radi duZe od 30 sekundi sa noZzem. No-
kon toga ga ostavite da se ohladi.

» Ne koristite aparat, da bi u njemu obradivali klju&ale ili
vruée namirnice.

» Ne koristite aparat, da bi u njemu seckali kosti, kafu u zrnu,
Zitarice, muskatne ora3éice ili smrznute namirnice. lzuzeci su
kocke leda.

» Obratite paznju na tabelu sa koli¢éinama punjenja u poglav-
lju ,Seckanje”. U suprotnom, postoji opasnost od zaprljanja
usled curenja namirnica iz inije.

> Blok motora ne smete da &istite u masini za pranje posuda,
jer bi se time ostetio.

» Nikada ne koristite aparat kada je prazan.

NAPOMENA

» Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se
proizvod prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se pri-
lagodava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Pre prvog pustanja u rad

Pre prvog pustanja u rad, odistite aparat kao 3to je opisano u poglavlju
Ciscenje i nega.
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Rukovanije

Seckanje
1) Stavite iniju @ na protivklizni prsten .
2) Nataknite drza¢ noza @ sa nozem @ na vodeéu osovinu ).

3) Pripremite namirnice:

> Posebno tvrde namirnice moraju pre obrade da se iseku na manje komade
(na oko 2 cm). U suprotnom, moze da dode do blokade motora.
Izaberite pulsirajuéi nagin obrade kod tvrdih namirnica. U tu svrhu, kratko
prifisnite odgovarajudi taster brzine @/@ vise puta zaredom.
— lsecite &vrste namirnice na komade velig¢ine oko 2 cm.
= Uklonite stabljike i petelike sa bilja.
— Uklonite ljusku sa jezgrastog voéa, npr. oraha.

— Uklonite kosti, kozu i Zile sa mesa.

4) Stavite namirnice u ¢iniju @. Za optimalne rezultate preporucujemo sledece
maksimalne kolig¢ine punijenia:

Maks.
Namirnice koli¢ina Vreme obrade Brzina
punjenja
. pulsirajuée
Beli luk 250 g ko 5x2s Stepen |l
. pulsirajuée
Crni luk 250 ¢ ko5 x1s Stepen |
Sargarepa 250 g 2x5s Stepen |
grubo: 1 x10s
Bademi 250¢g srednje: 1 x 155 Stepen ||
sitno: 3x 15's
Meso
(u kockama 2 x 2509 6x5s Stepen |l
2 cm)
pulsirajuée
Kocke leda 100 g* grubo 10x 15 Stepen ||
sino20x 1 s

Navedena vremena i koli&¢ine u ovoj tabeli su priblizne vrednosti i oni mogu
da variraju, u zavisnosti od svojstva obradenih namirnical

*Kod koli¢ine punjenja od 100 g ¢e kocke leda biti usitnjene na najbolji
moguéi nadin. Medutim, kocke leda mozete da sipate i do oznake za 500 ml.
Usitnjen led ée tada biti nesto neravnomerniji.
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7)

Stavite poklopac @ na ¢iniju @, tako da zaptivni prsten @ nalegne na ivicu
&inije @ i drza noza @ izbije kroz otvor poklopca @. Pritom bi jedna od
dve blokade @, koje se nalaze na unutradnjem prstenu poklopca @), trebalo
da bude usmerena ka napred, ka Vama.

Stavite blok motora €@ na sredinu poklopca @), tako da logotip bude usmeren
ka Vama. Zatim su obe blokade ® na unutradnjem prstenu poklopca @
zahvaéene u oba udublienja na donjoj strani bloka motora €. Ukoliko blo-
kade @® ne kliznu odmah u udublienja na donjoj strani bloka motora @,

malo okrenite blok motora @, dok ne nalegne ravnomerno na poklopac @
i blokade @ ne kliznu u udubljenja.

Spojite mrezni utika& sa mreznom uti&nicom.

NAPOMENA

> Prilikom obrade namirnica, drZite jednom rukom ¢iniju @, a drugom rukom

8)

blok motora @.

Pritisnite Zeljeni taster brzine @/@. Noz @ se okrede, sve dok taster
brzine @/@ drzite pritisnutim. Motor se zaustavlja &im pustite taster.

> Ukoliko se noz @ otezano okreée ili se uopste ne okrece, odmah pustite

taster brzine @/@ i izvucite mrezni utikaé. Prekontrolisite da li je noz @
zaglavljen usled tvrdih/Zilavih namirnica i skinite ih. U suprotnom, motor
moze da se pregreje.

NAPOMENA

> Ukoliko se namirnice zalepe na unutrasnioj strani ¢inije @ i noz @ ih vise

9)

ne hvata, otvorite poklopac @ i gurnite namirnice nadole pomoéu lopatice
za testo ili sl.

Kada se namirnice iseckaiju, pustite taster brzine @/@.

10) Izvucite mrezni utikad.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

> Nikada ne vadite namirnice iz ¢inije @, dok se noz @ jo3 okreée. Postoji

opasnost od povreda i prskajuéi sadrzaj bi mogao da prouzrokuje zapr-
lianje.

11) Sacekajte da se noz @ zaustavi.

12) Podignite blok motora €@ sa poklopca @.
13) Podignite poklopac @.
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/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanja izuzetno ostrim nozem @ postoji opasnost od povreda.
Drzite noz @ van domasaja dece.

14) Pazljivo izvucite drzaé noza @ sa nozem @ iz Cinije @.

15) Izvadite namirnice iz &inije.

Mucéenje slaga

Ovim aparatom mozete da umutite i 3lag pomoéu ploce za emulzije @ (min.

200 ml, maks. 400 ml):
1) Stavite iniju @ na protivklizni prsten .
2) Navucite plocu za emulzije B na drzaé noza @:

— Za 200 - 400 ml 3laga, nataknite plocu za emulziie @ na drzad noza @,
tako da plo¢a za emulzije @ nalegne i usedne na oba dela noza @

(slika 1):

Slika 1

3) Nataknite drza€ noza @ sa plo¢om za emulzije B na vodedu osovinu .
4) Naspite slatku pavlaku.

5) Stavite poklopac @ na ¢&iniju @, tako da zaptivni prsten @ nalegne na ivicu
&inije @ i drzag noza @ izbije kroz otvor poklopca @.
Pritom bi jedna od dve blokade @, koje se nalaze na unutradnjem prstenu
poklopca @, trebalo da bude usmerena ka napred, ka Vama.
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6) Stavite blok motora € na sredinu poklopca @, tako da logotip bude usme-
ren ka Vama. Zatim su obe blokade @ na unutra3njem prstenu poklopca
@ zahvaéene u oba udublienja na donjoj strani bloka motora €. Ukoliko
blokade (B ne kliznu odmah u udublienja na donjoj strani bloka motora @,
malo okrenite blok motora @, dok ne nalegne ravnomerno na poklopac @

i blokade ® ne kliznu u udubljenja.

7) Stavite mrezni utikaé u mreznu uti¢nicu.

NAPOMENA

> Da biste umutili 3lag, on treba da bude dobro ohladen pre mucenja
(maks. 8°C / temperatura frizidera).

> Za 200 ml slatke pavlake preporuéujemo vreme muéenija od otprilike

30 - 40 sekundi pri stepenu brzine | @.

> Za 400 ml slatke pavlake preporuéujemo vreme muéenija od otprilike
40 sekundi pri stepenu brzine | @.

> Vreme muéenja moze da varira u zavisnosti od koli€ine i razlicitih uticaja,
kao npr. sadrzaja masnoée slatke pavlake ili spoline temperature! Posmat-
rajte $lag za vreme muéenja i prilagodite vieme muéenja Vasim potrebama.

Ciscenje i nega
A UPOZORENJE - OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

> Pre &iséenja aparata, uvek izvucite mrezni utikaé iz mrezne utiénice.

> Niposto ne potapajte aparat u vodu niti ga drZite pod mlazom tekuée
vode da biste ga odistili.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD POVREDA!

> Prilikom rukovanija izuzetno ostrim nozem @ postoji opasnost od povreda.
Ponovo sastavite aparat nakon upotrebe i &iséenja, da se ne bi povredili
nezastiéenim nozem @. Drzite noz @ van domasaja dece.

> Blok motora @ ne smete da &istite u masini za pranje posuda, jer bi se
time ostetio.
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1) lzvucite mrezni utikad.

2) Rastavite aparat, da biste ga odistili. Povucite zapitvni prsten @ sa poklopca @.
Uklonite malu gumenu ploéu koja se nalazi na gornjem kraju drzaéa noza @.

3) Oistite blok motora @ vlaznom krpom. Stavite blagi deterdZent za
pranje posuda na krpu, ako je potrebno. Zatim obrisite blok motora krpom
koja je navlaZena samo &istom vodom, tako da budu uklonjeni svi ostaci
deterdZenta za pranje posuda.

4) Odistite ¢iniju @), plodu za emulzije @, poklopac @ sa zaptivnim prstenom @,
drzag noza @ sa nozem @, malu gumenu plodu drzaga noza @ i profivkliz-
ni prsten @ u toploj vodi i dodaijte blagi deterdZent za pranje posuda.

Zatim isperite sve delove &istom vodom, tako da na posudu ne ostanu ostaci
deterdZenta za pranje. Dobro osusite sve delove.

NAPOMENA

Alternativno, &iniju @, plodu za emulzije @, drza¢ noza @ sa nozem
0, poklopac @ sa zaptivnim prstenom @ i protivklizni prsten @
mozete da oéistite u masini za pranje posuda. Ako je mogude, stavite
sve delove u gornju korpu masine za pranje posuda. Vodite raduna
da se delovi ne zaglave.

5) Nakon &igéenja, ponovo navucite zaptivni prsten @ na vezicu poklopca @.
Vodite raéuna da pliosnata strana zaptivnog prstena @ ravno naleZe na
poklopcu @.

6) Ponovo nataknite mali gumeni prsten na gornji kraj drzaga noza @.

Zatim mozete ponovo da sastavite aparat.

Cuvanje

B Cuvajte o&idéen aparat na suvom mestu, bez prasine.
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Otklanjanje gresaka

PROBLEM

Aparat ne funkcionise.

MOGUCI UZROK

Aparat nije povezan na
mreznu uticnicu.

Aparat je osteden.

Osiguraé u domadinstvu
ie u kvaru.

Aparat je mozda
u kvaru.

Blok motora @ ne sedi isprav-

no na drzacu noza @.

MOGUCA RESENJA
Priklju¢ite aparat na
mreznu utiénicu.

Obratite se servisu.

Proverite osigurace u
domacdinstvu i zamenite
ih, ako je potrebno.

Obratite se servisu.

Stavite blok motora ©
ispravno na vezicu

poklopca @.

Ako smetnje ne mogu da se otklone gore navedenim otklanjanjem gredaka ili ako uogite

druge vrste smetnji, molimo Vas da se obratite nasem servisu.

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka korid¢enja ne smete da odloZite u uobi¢ajeni kuéni otpad, veé morate
da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladitima za reciklazu
ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i
odlazite struéno.

|9) O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Vasoj

%A opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis

=]

=]

& Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge

F, priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na Lidlovu servisnu stranicu

(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 390051_2201 da biste

otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date
ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i do-
stupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro3age moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

30

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiéu iz
Zakona o zatiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od

prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odse&ka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1.
2.

N o o &

Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni ragun sa datumom prodaie.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, osteéenja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi tre¢e neovlaiéeno lice.
Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je €iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

Ukoliko je proizvod koridé¢en u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda:

Univerzalna seckalica

Model:

SMZE 500 C2

IAN / Serijski broj:

390051_2201

Proizvodac:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernclss.com

Ovla3éeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potro3adu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juZzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat!

Acum definefi un produs modern si de calitate superioard. Instructiunile de
utilizare fac parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului,
familiarizati-vé cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati acest
produs numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare mentionate.

in cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv méruntirii alimentelor in cantitéfi mici sau pentru
preparat friscd si emulsiondrii lichidelor. Acest aparat este destinat exclusiv
utilizérii in gospoddriile private. Tn acest sens, respectafi, de asemenea, toate
informatiile din aceste instructiuni de utilizare, in special indicafiile de siguranta.
Orice altd utilizare este consideratd neconform& cu destinafia si poate conduce
la pagube materiale sau vat&mari corporale. Nu este asumatd réspunderea
pentru pagube cauzate de utilizarea neconformé.

Furnitura
in mod standard, aparatul este livrat cu urmatoarele componente:
® Bloc motor
Capac
Vas
Suport de cufit cu cutit
Disc de emulsifiere

Inel antialunecare

Instructiuni de utilizare

Dezambalarea

1) Scoateti din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.

2) Indepartafi toate materialele de ambalare de pe aparat.

> Verificati dacd furnitura este completd si dacd prezinta deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).
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Eliminarea ambalajului

Ambalaijul protejeazd aparatul impotriva deterior&rilor ce pot apdrea in timpul
transportului. Materialele de ambalare sunt alese in conformitate cu compati-
bilitatea acestora cu mediul inconjurdtor si conform aspectelor tehnice privind
eliminareq, fiind astfel reciclabile.

Reintroducerea ambalaijelor in circuitul materialelor contribuie la economisirea
materiilor prime si la reducerea cantit&fii de deseuri. Eliminafi materialele de
ambalare de care nu mai aveli nevoie, conform prevederilor locale in vigoare.

&Y
Eliminati ambalajul in mod ecologic.
:‘ b: Respectati marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separatile dacg
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
a urm&toarea semnificafie:
1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton,
80-98: materiale comporzite.

INDICATIE

> Dacd este posibil, pastrafi ambalajul original pe durata perioadei de
garantie a aparatului pentru a-l putea ambala corespunzétor in caz de
utilizare a garantiei.

Descrierea aparatului

Tastd pentru viteza - treapta I
Tastd pentru vitezd - treapta |
Bloc motor

Sistem de prindere a suportului de cufit
Capac

Inel de etansare

Suport de cuit

Cutit

Vas

Ax de ghidare

Inel antialunecare

Disc de emulsifiere

00600000000 Q

Dispozitiv de blocare
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Date tehnice

36

Tensiunea refelei

Putere nominal&

Clasa de protecfie

Timp de operare continug

Capacitatea vasului @

Volum util

(lichide €7 si m&runtirea D)
Aveti in vedere tabelul din
capitolul ,Operare”!

5t

220-240V ~ (curent alternativ), 50/60 Hz
500 W

1 [ O] fizolare dubls)

30 de secunde in cazul lucrului cu cufitul @

2 minute in cazul lucrului cu discul de emul-

sifiere @
1200 ml

pénd la marcajul de 500 ml

Toate componentele acestui aparat care intrd
in contact cu alimentele sunt adecvate pentru
uz alimentar.

TIMP DE OPERARE CONTINUA

Timpul de operare continud indicd pentru cét timp un aparat poate fi operat
fard ca motorul s& se supraincdlzeascd si sa se defecteze. Dupd timpul de
operare continud specificat oprifi aparatul pén& cénd motorul s-a récit.
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Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE

~ Conectati aparatul numai la o prizd instalaté corespunzétor,

cu o tensiune a refelei de 220 - 240 V~, 50/60 Hz.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare
al aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producator,
de serviciul clienfi al acestuia sau de cétre o altd persoand
calificata.
> Tn cazul defectiunilor de functionare si inaintea curdférii apa-
ratului, scoateti stecarul din priza.
~ Cénd scoatefi cablul de alimentare din prizd, trageti intot-
deauna de stecdr si nu de cablu.
» Nu indoiti si nici nu striviti cablul de alimentare si pozitionafi-l
astfel incat nimeni s& nu calce sau s& se impiedice de el.
~ Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizati in aer
liber. Dacd, din intdmplare, in carcasa aparatului se infiltreazé
lichide, scoateti imediat stecarul din prizé& si predati aparatul
unui specialist in vederea repardrii.
» Nu puneti mainile ude pe aparat, pe cablul de alimentare
sau pe stecar.
~ In cazul deteriorérii cablului de alimentare sau a blocului
motor, inaintea reutilizarii aparatului, se va solicita repararea
acestuia de cétre un specialist. Este interzisd deschiderea
carcasei blocului motor. Tn acest caz nu mai este asiguratd
sigurania, iar garania se anuleazd.
~ Deconectafi aparatul de la sursa de curent imediat dup&
utilizare. Aparatul este complet fard curent doar dupé
scoaterea din prizd a stecarului.
Nu scufundati in niciun caz blocul motor in lichid si nu per-
mitefi p&trunderea niciunui tip de lichid in carcasa blocului
motor.

RO 37



SILVERCREST’

/A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care

se miscd in timpul funcfiondrii, aparatul trebuie sa fie oprit
si scos din prizd.

~ Nu utilizati aparatul in alte scopuri decéit cele descrise in
prezentele instructiuni. Pericol de ranire in cazul folosirii
inadecvate a aparatuluil

~ Procedati cu atentie la golirea vasuluil Cutitul este foarte
ascufit!

~ Procedati cu atentie la curdtarea aparatuluil Cutitul este
foarte ascutit!

~ Atunci cand nu este posibild supravegherea, céit si inaintea
asambldrii, dezasambldrii sau curdfdrii, aparatul trebuie
scos intotdeauna din priza.

~ Nu este permisa utilizarea aparatului de catre copii.

~ Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indeména
copiilor.

~ Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau far& experientd si/sau
fard cunostinfe necesare, dacé sunt supravegheate sau dacd
au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui aparat
si au infeles pericolele cu privire la acesta.

~ Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

~ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se
joacd cu aparatul.

~ La manipularea cutitului foarte ascutit existd pericol de
ranire. Dupa utilizare si curdtare asamblafi din nou aparatul
pentru a nu va rdni in cufitul descoperit. Tineti cufitul intr-un
loc inaccesibil copiilor.
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/A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Nu scoateti niciodatd alimentele din vas cét timp cufitul incé
se roteste. Pericol de ranire!

> Inainte de a detasa blocul motor asteptati oprirea cutitului.
» Nu atingefi niciodat& cutitul care incé se roteste!
Pericol de ranire!

» Nu l&sati aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute la
lucrul cu discul de emulsifiere si mai mult de 30 de secunde
la lucrul cu cutitul. Lasatil apoi sé se raceasca.

» Nu utilizati aparatul pentru a prelucra alimente clocotite sau
fierbinfi.

» Nu utilizati aparatul pentru a mérunti oase, boabe de cafeq,
cereale, nucsoard sau alimente congelate. Excepfia o repre-
zint& cuburile de gheatd.

~ Respectati informatiile din tabelul cu privire la cantitgtile de
umplere din capitolul ,M&runtirea”. In caz contrar, existd pe-
ricol de murddrire din cauza produselor care se pot revarsa.

» Nu este permisa spdlarea blocului motor in masina de spalat
vase, acesta s-ar deteriora.

» Nu utilizati niciodatd aparatul faré alimente.

INDICATIE

» Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru
a reseta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteaza
atat pentru 50 Hz, cdt si pentru 60 Hz.

Inainte de prima punere in functiune

Inainte de prima punere in functiune curdtati aparatul conform instructiunilor din
capitolul Curdtarea si ingrijirea.
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Operarea

Maruntirea

1) Asezati vasul @ pe inelul antialunecare .

2) Introduceti suportul de cutit @ cu cutit @ pe axul de ghidare @.
3) Pregdtiti produsul:

> Alimentele deosebit de dure trebuie méaruntite inainte de procesare in
bucati mai mici (cca 2 cm). Alifel, motorul se poate bloca.
Pentru alimentele dure alegeti procesarea prin impulsuri. In acest scop
apésati de mai multe ori, scurt tasta respectivé de vitezd @/@.
— Taiati alimentele solide in bucdti cu dimensiunea de cca 2 cm.
— Indepdrtati crengutele si tulpinile verdeturilor.
= In cazul fructelor cu coajd lemnoasd, de exemplu, nuci, indepdrtati coaja.
— Indepartafi oasele, pielea si tendoanele din carne.

4) Introduceti produsele in vas @. Pentru rezultate optime v& recomand&m
urmdtoarele cantitdi maxime de umplere:

Cantitate Timp de
Aliment max. de 'mp Vitezéa
i e procesare
Ustoro 250g  Prnimedli Treaptal
. prin impulsuri
Ceapd 250 g cca 5 x 1 sec. Treapta |
Morcovi 250 g 2 x 5 sec. Treapta |
grosier: 1 x 10 sec.
Migdale 250 ¢ mediu: 1 x 15 sec. Treapta Il
fin: 3 x 15 sec.
Carne
(tqiat& cuburi 250 g 6 x5 sec. Treapta Il
2 x 2 cm)
. prin impulsuri
Cut:gfge 100 g* grosier 10 x 1 sec. Treapta ll
gheal fin 20 x 1 sec.

Timpii si cantitdtile indicate in acest tabel sunt valori orientative si pot varia in
functie de consistenfa alimentelor prelucrate!

*Cand cantitatea de umplere este de 100 g, cuburile de gheafd sunt zdrobite
optim. Cu toate acestea, putefi umple cu cuburi de gheatd pénd la marcaijul
de 500 ml. Gheata zdrobité va deveni astfel mai neuniformd.
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5) Asezati capacul @ pe vas @), astfel incét inelul de etansare @ s fie asezat
pe marginea vasului @ si suportul de cufit @ s& iasa prin orificiul capacului @.
Unul dintre cele doud dispozitive de blocare ® care se afla pe inelul interior
al capacului @ trebuie sé fie orientat in fafd, spre dvs.

6) Asezati blocul motor @ in mijloc, pe capac @, astfel incét logoul sé fie
orientat spre dvs. Cele doud dispozitive de blocare (B de pe inelul interior
al capacului @ intrd acum in cele doud decupaje de pe partea inferioard
a blocului motor @. Dacd dispozitivele de blocare (B nu alunecd imediat
in decupaijele de pe partea inferioard a blocului motor @, rofiti putin blocul
motor €@ pand cénd acesta se afld la acelasi nivel pe capac @ si dispozitive-
le de blocare (B au alunecat in decupaie.

7) Conectatfi stecdrul la o priza.

> In timpul prelucrérii alimentelor fineti bine cu o ménd& vasul @ si cu cealaltd
blocul motor @.

8) Apédsati tasta dorit& pentru vitezd @/@. Cutitul @ se roteste cat timp men-
finefi apdsatd tasta pentru vitezd @/@. Imediat ce eliberati aceastd tastq,
motorul se opreste.

> Tn cazul in care cufitul @ se roteste doar cu intreruperi sau nu se roteste
deloc, eliberati imediat tasta pentru vitez&d @/@ si scoatefi stecarul din
prizé. Verificati dacd s-a blocat cufitul @ in alimente prea tari/dure si
eliberati-l. Altfel, motorul se poate supraincdlzi.

INDICATIE

> Dacé alimentele rdmén pe partea interioard a vasului @ si nu mai sunt
preluate de cutit @, deschideti capacul @ si impingefi in jos alimentele
cu ajutorul unei spatule sau cu un alt obiect similar.

9) Dupd ce produsele introduse au fost maruntite, eliberati tasta pentru

vitezd @/@.

10) Scoateti stecarul din prizé.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Nu scoatefi niciodatd alimentele din vas @ cat timp cufitul @ incd se
roteste. Existd pericol de rénire, iar confinutul improscat ar putea provoca
murddrie.

11) Asteptati pand cénd cutitul @ s-a oprit.
12) Ridicati blocul motor € de pe capac @.
13) Scoateti capacul @.
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/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> La manipularea cutitului @ foarte ascutit existd pericol de rénire. Cufitul @
nu trebuie Iasat la indemdna copiilor.

14) Scoateti suportul de cutit @ cu cutit @ cu atentie din vas @.

15) Scoatefi produsul introdus.

Preparare frisca

Cu ajutorul discului de emulsifiere @, cu acest aparat puteti prepara si friscd
(min. 200 ml, max. 400 ml):

1) Asezati vasul @ pe inelul antialunecare (.
2) impingefi discul de emulsifiere @ pe suportul de cutit @:

— Pentru a bate 200-400 ml de friscd introduceti discul de emulsifiere @
pe suportul de cufit @, astfel incat discul de emulsifiere (B s& se sprijine
pe ambele pdrti ale cufitului @ si s& se fixeze (fig. 1):

Fig. 1

3) Introducefi suportul de cufit @ cu discul de emulsifiere (B pe axul de ghidare (.

4) Turnafi frisca.

5) Asezati capacul @ pe vas @, astfel incét inelul de efansare @ sa fie asezat
pe marginea vasului @ si suportul de cufit @ s& iasd prin orificiul capacului @.

Unul dintre cele doud dispozitive de blocare ® care se afla pe inelul interior
al capacului @ trebuie sé fie orientat in fafd, spre dvs.
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6)

7)

Asezati blocul motor € in mijloc, pe capac @, astfel incét logoul s& fie
orientat spre dvs. Cele doud dispozitive de blocare (B de pe inelul interior
al capacului @ intrd acum in cele doud decupaje de pe partea inferioard

a blocului motor €. Dacd dispozitivele de blocare (B nu alunecd imediat
in decupaijele de pe partea inferioard a blocului motor @, rofifi putin blocul
motor € p&nd cénd acesta se afld la acelasi nivel pe capac @ si dispozitive-
le de blocare ® au alunecat in decupaie.

Introduceti stecdrul intr-o priza.

>

>

Pentru a prepara frisca, aceasta trebuie sa fie racitd bine inainte de prepa-
rare (max. 8 °C/temperatura frigiderului).

Pentru 200 ml de frisc& recomandé&m un timp de preparare de cca 30-40
de secunde la treapta de vitezd | @.

Pentru 400 ml de frisc& recomand&m un timp de preparare de cca 40 de
secunde la treapta de vitezd | @.

Timpul de preparare poate varia in functie de cantitate si diferiti factori,
cum ar fi continutul de grasime din frisc& sau temperatura exterioard!
Urmdriti frisca in timpul prepardrii si adaptati timpul de preparare in functie
de necesitate.

Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE ELECTROCUTARE!

| 2

>

Inainte de a cur&fa aparatul, scoatefi intotdeauna stecdrul din priza.

La curdtare este interzisd introducerea aparatului in apd sau mentinerea
acestuia sub jet de apd.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

>

La manipularea cufitului @ foarte ascufit existd pericol de rdnire. Dupd
utilizare si curdtare asamblati din nou aparatul pentru a nu vé& réni in
cufitul @ descoperit. Cufitul @ nu trebuie &sat la indeména copiilor.

Nu este permisd sp&larea blocului motor € in masina de spdlat vase,
acesta s-ar deferiora.
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1) Scoatefi stecarul din priz&.

2) Demontati aparatul in vederea curdtdrii. Trageti inelul de etansare @ de pe
capac @. Indepértati discul mic din cauciuc care se aflé la capdtul superior
al suportului de cutit @.

3) Curdtati blocul motor @ cu o lavetd umedd. Dacd este cazul, umeziti laveta
cu un detergent de vase delicat. Stergeti cu o lavetd umezitd numai cu ap&
curatd pentru a indepdrta toate resturile de detergent.

4) Curdtafi vasul @), discul de emulsifiere @, capacul @ cu inel de etansare @,
suportul de cufit @ cu cufit @, discul mic din cauciuc al suportului de cufit @
si inelul antialunecare @ in apd cald& si addugati un defergent de vase
delicat. Clatifi toate componentele cu ap& curatd pentru a indepdrta toate
resturile de detergent. Uscati bine toate componentele.

INDICATIE

Alternativ, vasul @), discul de emulsifiere (B, suportul de cufit @ cu

@ cufit @, capacul @ cu inel de etansare @ si inelul antialunecare @
pot fi curdtate in masina de spdlat vase. Asezali componentele pe cat
posibil in cosul superior al masinii de sp&lat vase. Asigurafi-vd c&
piesele nu sunt blocate.

5) Dupé curédfare impingeti din nou inelul de etansare @ pe inelul capacului @.
Asigurati-va cd partea platd a inelului de etansare @ se asaz& plan pe
capac @.

6) Introduceti din nou inelul mic din cauciuc pe capatul superior al suportului

de cutit @.

Acum puteti reasambla aparatul.

Depozitarea

B Depozitali aparatul curdtat intr-un loc uscat si fard praf.
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Remedierea defectiunilor

PROBLEMA

Aparatul nu functioneaza.

CAUZA POSIBILA
Aparatul nu este conectat la

o priza.

Aparatul este deteriorat.

O sigurantd din casd este
defectd.

Este posibil ca aparatul s& fie
defect.

Blocul motor @ nu este
pozitionat corect pe suportul

de cufit @.

SOLUTII POSIBILE

Conectati aparatul la o
prizd.

Adresati-va centrului de
service.

Verificati sigurantele din
casd si inlocuiti-le dacd este
cazul.

Adresati-va centrului de

service.

Asezali corect blocul motor
© pe suportul de cutit @.

Dacé defecfiunile nu pot fi remediate prin masurile specificate mai sus sau dacé observati

alte tipuri de defectiuni, adresati-va centrului nostru de service.

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu rofi indica faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva stabileste c& la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menaijer

obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de

eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contribuiti la prote-
jarea mediului inconjurator prin eliminarea corespunzétoare a

deseurilor.

S

fi obfinute de la administratia locald.

Informatii despre posibilitdfile de eliminare a produsului scos din uz pot
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Cond

-
=)

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd de vénzdtorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentat&
in cele ce urmeaza.

i de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrérii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpérare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care

a fost adusd la cunostinta vanzé&torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea
ridic&rii produsului sau predérii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungaté care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpérare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

46

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl.
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Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzé&toare a produ-
sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de catre filiala noastré autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pstrati la indeménd bonul fiscal si numérul articolului

(IAN) 390051_2201 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul arficolului poate fi consultat pe plécuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stén-
g3, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazulin care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactafi mai intéi

telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicand in ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

i cest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
& EAt L p si multe alt le, videoclipuri cu produsele si
F, software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.
Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
=] www.lidl-service.com) si putefi deschide instructiunile de utilizare prin

31 putey ! p

introducerea numdarului de articol (IAN) 390051_2201.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 390051_2201 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul ¢ urmdtoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 44867 BOCHUM
GERMANIA

WWW. kompernoss.com
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam
Il durch und heben Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf. Héndigen Sie
bei Weitergabe des Gerdtes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdtes!

Sie haben sich damit fir ein modernes und hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. Sie enthalt wichtige Hin-
weise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie dieses Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlielich dem Zerkleinern von Lebensmitteln in kleinen
Mengen oder dem Schlagen von Sahne und Emulgieren von Flussigkeiten.
Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt.
Dazu gehért auch die Beachtung aller Informationen in dieser Bedienungsan-
leitung, insbesondere die Sicherheitshinweise. Jede andere Verwendung gilt als
nicht bestimmungsgemdf und kann zu Sachschéden oder sogar zu Personen-
schéden fishren. Es werden keine Haftungen fir Schéden, die durch nicht
bestimmungsgeméfen Gebrauch entstehen, ibernommen.

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméiBBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Motorblock

Deckel

Schissel

Messerhalter mit Messer

Emulgierscheibe

Antirutschring

Bedienungsanleitung

Auspacken

50

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial vom Geréit.

> Prijfen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Verpackung entsorgen

Die Verpackung schiitzt das Gerit vor Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

@ Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gemaf den &rilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garan-
tiezeit des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf
verpacken zu kénnen.

Geratebeschreibung

Geschwindigkeitstaste - Stufe I
Geschwindigkeitstaste - Stufe |
Motorblock
Messerhalter-Aufnahme
Deckel

Dichtungsring

Messerhalter

Messer

Schissel

Fihrungsachse

Antirutschring

Emulgierscheibe

B0O0B600000000CQ

Arretierung
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Technische Daten

Netzspannung

Nennleistung

Schutzklasse

KB-Zeit

Fassungsvermégen Schissel @

Nutzvolumen

(Flsssigkeiten Z° und
Zerkleinern @b)

Tabelle im Kapitel ,Bedienen”
beachten!

5t

220-240V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz
500 W

Il IE] (Doppelisolierung)

30 Sekunden beim Arbeiten mit dem
Messer @

2 Minuten beim Arbeiten mit der Emulgier-
scheibe @

1200 ml

bis zur 500 ml-Markierung

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Lebensmitteln in Berithrung kommen,
sind lebensmittelecht.

KB-ZEIT

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange man ein Gerét betreiben
kann, ohne dass der Motor iiberhitzt und Schaden nimmt. Nach der
angegebenen KB-Zeit muss das Gerét so lange ausgeschaltet werden, bis

sich der Motor abgekihlt hat.

Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

~ SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsméafig
installierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von
220-240 V~ mit 50/60 Hz an.

~ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine Ghnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

~ Ziehen Sie bei Betriebsstdrungen und bevor Sie das Gerat
reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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STROMSCHLAGGEFAHR

» Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus der Netz-
steckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

~ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen
Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

~ Sie dirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht
im Freien benutzen. Falls doch einmal Flussigkeit in das Gera-
tegehduse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des
Gerdts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifi-
ziertem Fachpersonal reparieren.

» Fassen Sie Gerdt, Netzkabel und -stecker nie mit nassen
Héanden an.

~ Wenn das Netzkabel oder der Motorblock beschadigt sind,
mussen Sie das Gerdt vom Fachpersonal reparieren lassen,
bevor Sie es erneut verwenden. Sie dirfen das Motorblock-
gehduse nicht éffnen. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht
gegeben und die Gewdhrleistung erlischt.

~ Trennen Sie das Gerdt sofort nach dem Gebrauch vom
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose ziehen, ist es vollstandig stromfrei.

® Sie dirfen den Motorblock keinesfalls in Flussigkeit tauchen

und keine Flussigkeiten in das Gehduse des Motorblocks
gelangen lassen.

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet und
vom Netz getrennt werden.

» Missbrauchen Sie das Gerdt nicht fir andere Zwecke, als in
dieser Anleitung beschrieben. Bei Missbrauch des Gerétes
besteht Verletzungsgefahr!

~ Gehen Sie vorsichtig beim Leeren der Schissel vor! Das
Messer ist sehr scharfl
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Gehen Sie vorsichtig beim Reinigen des Gerdtes vor!l Das
Messer ist sehr scharfl

» Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen
stets vom Netz zu trennen.

» Das Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

~ Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

~ Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
~ Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer besteht Ver-
letzungsgefahr. Setzen Sie das Gerét nach Benutzung und
Reinigung wieder zusammen, damit Sie sich nicht am freilie-
genden Messer verletzen. Halten Sie das Messer fir Kinder
unzugdnglich.

» Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schissel,
solange sich das Messer noch dreht. Verletzungsgefahr!

~ Warten Sie, bis das Messer steht, bevor Sie den Motorblock
abnehmen.

» Greifen Sie niemals in das noch rotierende Messer!
Verletzungsgefahr!
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Sie dirfen das Gerdt beim Arbeiten mit der Emulgierscheibe
nicht lénger als 2 Minuten und beim Arbeiten mit dem Messer
30 Sekunden laufen lassen. Lassen Sie es danach abkihlen.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, um kochende oder heif3e
Lebensmittel zu verarbeiten.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, um Knochen, Kaffeebohnen,
Getreide, Muskatnisse oder gefrorene Lebensmittel zu
zerkleinern. Ausgenommen hiervon sind Eiswiirfel.

~ Beachten Sie die Tabelle iber die Fillmengen im Kapitel
“Zerkleinern”. Andernfalls besteht Verschmutzungsgefahr
durch herausquellendes Fillgut.

~ Sie durfen den Motorblock nicht in der Geschirrspilmaschine
reinigen, dieser wiirde dadurch beschadigt.

» Betreiben Sie das Gerdt niemals im Leerzustand.

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

Vor der ersten Inbetriebnahme

Reinigen Sie das Gerét vor der ersten Inbetriebnahme wie im Kapitel
Reinigung und Pflege beschrieben.
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Bedienen
Zerkleinern
1) Setzen Sie die Schiissel @ auf den Antirutschring (.

2) Stecken Sie den Messerhalter @ mit dem Messer @ auf die Fihrungsachse (.
3) Bereiten Sie das Fillgut vor:

> Besonders harte Lebensmittel miissen vor der Bearbeitung in kleinere Stiicke
zerteilt werden (ca. 2 cm). Ansonsten kann der Motor blockieren.
Wahlen Sie eine pulsierende Bearbeitung bei harten Lebensmitteln. Driicken
Sie hierzu mehrfach kurzzeitig die jeweilige Geschwindigkeits-Taste @/@.
— Schneiden Sie feste Lebensmittel in ca. 2 cm groBe Stiicke.
— Entfernen Sie Stéingel und Stiele von Krdutern.
— Entfernen Sie bei Niissen, z. B. Walnisse, die AuBenschale.
— Entfernen Sie Knochen, Haut und Sehnen vom Fleisch.

4) Geben Sie das Fillgut in die Schissel @. Fir optimale Ergebnisse empfehlen
wir folgende maximale Fiillmengen:

Lebensmittel _.. Max. Bearbeitungszeit Geschwindigkeit
Filllmenge
pulsierend
Knoblauch 250 g . 5 x 2 Sek. Stufe Il
. pulsierend
Zwiebeln 250¢g . 5x 1 Sek. Stufe |
Karotten 250¢g 2 x 5 Sek Stufe |
grob: 1 x 10 Sek.
Mandeln 250 ¢ mittel: 1 x 15 Sek. Stufe Il
fein: 3 x 15 Sek.
Fleisch
(gewiirfelt, 250 g 6 x 5 Sek. Stufe Il
2 x 2 cm)
pulsierend
Eiswirfel 100 g* grob 10 x 1 Sek. Stufe Il

fein 20 x 1 Sek.

Die angegebenen Zeiten und Mengen in dieser Tabelle sind Richtwerte und
kénnen je nach Beschaffenheit der verarbeiteten Lebensmittel variieren!

*Bei 100 g Fillmenge werden die Eiswiirfel bestméglich zerstof3en. Sie
kénnen jedoch auch Eiswiirfel bis zur 500 ml - Markierung einfiillen. Das
zerstoBBene Eis wird dann etwas ungleichméBiger.
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5) Legen Sie den Deckel @ so auf die Schiissel @, dass der Dichtungsring @
auf dem Rand der Schiissel @ aufliegt und der Messerhalter @ durch die
Offnung des Deckels @ ragt. Eine der beiden Arretierungen ®, die sich am
inneren Ring des Deckels @ befinden, sollte dabei nach vorne, zu lhnen,
weisen.

6) Setzen Sie den Motorblock €@ mittig auf den Deckel @, so dass das Logo
zu lhnen weist. Die beiden Arretierungen (B am inneren Ring des Deckels @
greifen nun in die beiden Aussparungen an der Unterseite des Motorblocks ©.
Sollten die Arretierungen @ nicht sofort in die Aussparungen an der
Unterseite des Motorblocks @ rutschen, drehen Sie den Motorblock €@ ein
wenig, bis dieser biindig auf dem Deckel @ sitzt und die Arretierungen ®
in die Aussparungen gerutscht sind.

7) Verbinden Sie den Netzstecker mit einer Netzsteckdose.

> Halten Sie wéhrend der Verarbeitung der Lebensmittel mit der einen Hand
die Schisssel @ fest und mit der anderen den Motorblock €.

8) Driicken Sie die gewiinschte Geschwindigkeitstaste @/@. Das Messer @
dreht sich, solange Sie die Geschwindigkeitstaste @/@ gedriickt halten.
Sobald Sie diese 18sen, stoppt der Motor.

> Falls sich das Messer @ nur stockend oder gar nicht dreht, [6sen Sie
sofort die Geschwindigkeitstaste @/@ und ziehen Sie den Netzstecker.
Kontrollieren Sie, ob das Messer @ durch zu harte/zéhe Lebensmittel
eingeklemmt ist und |6sen Sie diese. Ansonsten kann der Motor iiberhitzen.

> Sollten Lebensmittel an der Innenseite der Schiissel @ hédngen bleiben und
nicht mehr von dem Messer @ erfasst werden, 6ffnen Sie den Deckel @
und schieben Sie die Lebensmittel mit einem Teigschaber o. A. wieder nach
unten.

9) Wenn das Fiillgut zerkleinert worden ist, lassen Sie die Geschwindigkeits-
taste @/@ los.
10) Ziehen Sie den Netzstecker.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Entnehmen Sie niemals die Lebensmittel aus der Schissel @, solange sich
das Messer @ noch dreht. Es besteht Verletzungsgefahr und heraussprit-
zender Inhalt kénnte zu Verschmutzungen fihren.

11) Warten Sie, bis das Messer @ stillsteht.
12) Heben Sie den Motorblock € vom Deckel @.
13) Nehmen Sie den Deckel @ ab.
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/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer @ besteht Verletzungsge-
fahr. Machen Sie das Messer @ fir Kinder unzugénglich.

14) Ziehen Sie den Messerhalter @ mit dem Messer @ vorsichtig aus der
Schiissel @.

15) Entnehmen Sie das Fillgut.

Sahne schlagen

Mit der Emulgierscheibe @ kdnnen Sie mit diesem Gerdt auch Sahne schlagen

(min. 200 ml, max. 400 ml):

1) Setzen Sie die Schiissel @ auf den Antirutschring (.
2) Schieben Sie die Emulgierscheibe @ auf den Messerhalter @:

— Um 200-400 ml Sahne zu schlagen, stecken Sie die Emulgierscheibe @
so auf den Messerhalter @, dass die Emulgierscheibe (B auf beiden
Teilen des Messers @ aufliegt und einrastet (Abb.1):

Abb. 1

3) Stecken Sie den Messerhalter @ mit der Emulgierscheibe @ auf die Fih-
rungsachse .

4) Fillen Sie die Sahne ein.

5) Legen Sie den Deckel @ so auf die Schiissel @, dass der Dichtungsring @
auf dem Rand der Schissel @ aufliegt und der Messerhalter @ durch die
Offnung des Deckels @ ragt.

Eine der beiden Arretierungen (B, die sich am inneren Ring des Deckels @
befinden, sollte dabei nach vorne, zu lhnen, weisen.
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6)

7)

Setzen Sie den Motorblock € mittig auf den Deckel @, so dass das Logo

zu lhnen weist. Die beiden Arretierungen @ am inneren Ring des Deckels @,
greifen nun in die beiden Aussparungen an der Unterseite des Motorblocks €.
Sollten die Arretierungen @ nicht sofort in die Aussparungen an der
Unterseite des Motorblocks € rutschen, drehen Sie den Motorblock €@ ein
wenig, bis dieser biindig auf dem Deckel @ sitzt und die Arretierungen ®
in die Aussparungen gerutscht sind.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

>

>

| 2

>

Um Sahne zu schlagen, sollte diese vor dem Steifschlagen gut gekihlt sein
(max. 8°C/Kihlschranktemperatur).

Wir empfehlen bei 200 ml Sahne eine Schlagzeit von ca. 30-40 Sekunden
bei Geschwindigkeitsstufe | @.

Bei 400 ml Sahne empfehlen wir eine Schlagzeit von ca. 40 Sekunden bei
Geschwindigkeitsstufe | @.

Bedingt durch die Menge und verschiedene Einflisse, wie z. B. Fettgehalt
der Sahne oder die AuBBentemperatur, kann die Schlagzeit variieren!
Beobachten Sie die Sahne wahrend des Steifschlagens und passen Sie die
Schlagzeit Ihren Bedirfnissen an.

Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!

| 2

Bevor Sie das Gerét reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

Sie dirfen das Gerdt bei der Reinigung keinesfalls in Wasser tauchen
oder unter flieBendes Wasser halten.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

>

Beim Umgang mit dem extrem scharfen Messer @ besteht Verletzungsge-
fahr. Setzen Sie das Gerét nach Benutzung und Reinigung wieder zusam-
men, damit Sie sich nicht am freiliegenden Messer @ verletzen. Machen
Sie das Messer @ fiir Kinder unzugdnglich.

Sie diirrfen den Motorblock € nicht in der Geschirrspilmaschine reinigen,
dieser wirde dadurch beschadigt.
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1)
2)

3)

4)

Ziehen Sie den Netzstecker.

Nehmen Sie das Gerdt zum Reinigen auseinander. Ziehen Sie den Dich-
tungsring @ vom Deckel @. Entfernen Sie die kleine Gummischeibe, die sich
am oberen Ende des Messerhalters @ befindet.

Reinigen Sie den Motorblock € mit einem feuchten Tuch. Geben Sie gege-
benenfalls ein mildes Spiilmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit
klarem Wasser befeuchteten Tuch nach, so dass alle Spiilmittelreste entfernt
werden.

Reinigen Sie die Schissel @, die Emulgierscheibe @, den Deckel @ mit
Dichtungsring @, den Messerhalter @ mit Messer @), die kleine Gummi-
scheibe des Messerhalters @ und den Antirutschring @ in warmem Wasser
und geben Sie ein mildes Spilmittel hinzu. Spiilen Sie alle Teile mit klarem
Wasser nach, so dass keine Spiilmittelreste daran haften. Trocknen Sie alle
Teile gut ab.

5)

6)

Alternativ kénnen die Schissel @, die Emulgierscheibe @, der
Messerhalter @ mit Messer @, der Deckel @ mit Dichtungsring @
und der Antirutschring @ in der Geschirrspilmaschine gereinigt
werden. Legen Sie die Teile méglichst in den oberen Korb der
Spilmaschine. Achten Sie darauf, dass die Teile nicht eingeklemmt
werden.

Schieben Sie nach der Reinigung den Dichtungsring @ wieder auf den Bund
des Deckels @. Achten Sie darauf, dass die flache Seite des Dichtungsringes @
plan auf dem Deckel @ aufliegt.

Stecken Sie den kleinen Gummiring wieder auf das obere Ende des Messer-

halters @.

Sie kénnen das Gerdt nun wieder zusammenstecken.

Lagerung
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Lagern Sie das gereinigte Gerdt an einem trockenen und staubfreien Ort.
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Fehlerbehebung

s MOGLICHE
PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNGEN
Das Gerdt ist nicht mit einer SchlieBen Sie das Gerdt an
Netzsteckdose verbunden. eine Netzsteckdose an.
Das Gerdit ist beschédigt. Wen.den Sl by @n el
Service.

Uberprifen Sie die Haushalts-
sicherungen und erneuern Sie
diese gegebenenfalls.

Das Geréit funktioniert  Eine Haushaltssicherung ist
nicht. defekt.

Das Gerdt ist mdglicherweise ~ Wenden Sie sich an den
defekt. Service.

Der Motorblock € sitzt nicht  Setzen Sie den Motorblock €@
korrekt auf dem Messerhalter @. korrekt auf den Messerhalter @.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen oder
wenn Sie andere Arten von Stérungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.

Gerdat entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fiirr Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

[ ]
on \ Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgeréit an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronikgeréten mit einer Verkaufsfléche
von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Verkaufsfléche von mindestens
800 gm, die regelmaBig Elektro- und Elektronikgeréite verkaufen, sind auf3erdem verpflichtet,
Altgerdte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn
die Altgerdte in keiner Abmessung gréBer sind als 25 cm. LIDL bietet lhnen Ricknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei lhrem Handler
ber die Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
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Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

DE | AT | CH



SILVERCREST’

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 390051_2201 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel aufireten, kontaktieren Sie
zundichst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFIE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
e | (www.lidlservice.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
—— (IAN) 390051_2201 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 390051_2201 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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